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Especi�caciones técnicas

Características de las etapas de �ltrado

1. Pre �ltro lavable:
El Pre �ltro lavable es la primera etapa de �ltrado mecánico. Su función es impedir el paso
de las partículas más grandes, como polvo, polen o cabello. Este �ltro es lavable y posee
una larga vida útil.

2. Filtro de carbón activado + Filtro catalizador en frío
La segunda etapa de �ltrado se produce mediante un �ltro que contiene carbón activado,
el cual neutraliza gases y olores que pueden resultar nocivos.
Algunas de las partículas que retiene son las del humo de cigarrillo, entre otras.
Se suma en la otra cara de este �ltro, un �ltro catalizador en frío de nueva generación,
especialmente diseñado para neutralizar gases nocivos como benceno, formaldehído, malos
olores y otros compuestos orgánicos volátiles.

* Para Información del mantenimiento del producto y reemplazo de los �ltros,  consulte este manual
de instrucciones.

* Los parámetros de rendimiento de puri�cación son testeados bajo condiciones especí�cas
de laboratorio, tomando como referencia especí�ca partículas de polvo y de gas formaldehído.

* El área recomendada de alcance efectivo se calcula de acuerdo con (0,07 - 0,12) partículas x CADR, 
que es el valor teórico. Dependiendo del entorno de uso y la estructura del edi�cio, el área aplicable 
puede variar. También podrá variar debido a otros factores como, por ejemplo, el grado de contaminación
del ambiente.

Purificador de Aire marca Casiba, Modelo CASIBA 2203 BRZ-480.Nombre del Producto

Uso del Producto

220V-240V~

50Hz/60Hz

Alimentación eléctrica

Frecuencia nominal

Etapas de �ltrado

Potencia nominal

CADR

Filtra y elimina del aire contaminantes como partículas, gases
y microorganismos.

1. Pre-�ltro lavable.
2. Filtro de carbón activado + Filtro catalizador en frío.
3. Filtro ABSOLUTO® HEPA + Filtro de algodón antibacteriano.
4. Luz Germicida Ultravioleta.

 

85W

P4CCM Dimensiones del equipo

Peso 11,30kg

Alcance efectivo

Nivel de ruido ≤ 38,0dB (A)

400 x 230 x 640mm

34 - 58m²480m3/h
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3. Filtro ABSOLUTO® HEPA + Filtro de algodón antibacteriano:
La tercera etapa de �ltrado la compone un �ltro ABSOLUTO® HEPA. Filtro compuesto
por un medio �ltrante cuya e�ciencia llega al 99.97%, reteniendo así, casi la totalidad
de las partículas, como polvo, alérgenos, polen, esporas de moho, virus y bacterias
suspendidas en el aire. Además, cuenta, en su cara principal, con un �ltro de algodón
que posee un potente agente antibacteriano.

4. Esterilización por Luz ultravioleta
La cuarta etapa de �ltrado la realiza una Luz Germicida Ultravioleta, que proporciona
esterilización mediante rayos UV de 365 nanómetros de longitud de onda. Desinfecta
y esteriliza el aire y las super�cies sobre las cuales la luz tiene contacto directo,
eliminando una gran variedad de bacterias y virus.

Este equipo cuenta además con un Ionizador y un dispositivo Humidi�cador: 

Generador de Iones: 
El ionizador incorporado libera una gran cantidad de iones en el aire, los cuales, 
al sumárseles moléculas de oxígeno a su capa exterior, obtienen carga negativa, los que 
tienen una capacidad extraordinaria para combinarse con polvo, humo, bacterias y virus
�otantes en el aire de los ambientes ya que están cargados positivamente.
Se consigue de esta manera que los contaminantes decanten, puri�cando el aire. 
Estas partículas ultra �nas son difíciles de �ltrar con equipos mecánicos comunes. Los iones 
negativos en el aire tienen una capacidad especial para capturar estas sustancias nocivas. 
Cuanto menor es el tamaño de la partícula, mayor será la tasa de captura. Esto hace que sea 
una forma e�caz de eliminar estos contaminantes.

Humidi�cador:  
La función principal de este dispositivo es emitir vapor de agua para aumentar los niveles 
de humedad en el aire. Se utiliza, en la mayoría de los casos, para aliviar las molestias
que suele provocar el aire seco en el ambiente.

Este proceso de purificación multietapas de del equipo CASIBA 2203 BRZ-480, más el 
ionizador y el humidificador, potencian el efecto de filtrado, limpiando y mejorando la 
calidad de aire que se devuelve al ambiente.

*FILTRO ABSOLUTO® ES MARCA REGISTRADA DE CASIBA S.A. 
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Descripción del equipo

Entradas de aire
(en ambos lados)

Indicador luminoso
de Calidad del aire

Cavidad para
el transporte

manual

Grilla de salida de aire

Depósito de agua
del Humidi�cador

Pantalla

Panel de control

Entradas de aire
(en ambos lados
del equipo)

Cubierta frontal
Indicador luminoso
de Calidad del aire

Panel de control
y Pantalla

Indicador luminoso
de Calidad del aire

Panel de control
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Guía para la instalación de los �ltros

1. Extraiga el �ltro
de la bolsa plástica:

2. Instalación de los �ltros y de la tapa frontal

A. Retire la cubierta frontal

D. Instale la cubierta frontal

B. Remueva el �ltro

C. Saque el �ltro del embalaje

Asegúrese de quitar la bolsa
plástica del �ltro antes de usar.

A. Note las diferencias entre las dos caras del �ltro ABSOLUTO® 
HEPA y el �ltro de algodón antibacteriano. El lado con pestaña
de extracción debe colocarse hacia afuera.

B. Note las diferencias entre las dos caras del �ltro de carbón
activado y el �ltro catalizador en frío. El lado con pestaña
de extracción debe colocarse hacia afuera.

C. Note las diferencias entre las dos caras del pre �ltro. El lado
con pestaña de extracción debe colocarse hacia afuera.

IMPORTANTE: 
El equipo no funcionará si
el panel frontal queda abierto.
Al colocar el panel, asegúrese de
que las presillas interiores queden
correctamente insertadas, de lo
contrario, el equipo no hará
contacto y no funcionará.



5

Preparación del dispositivo humidi�cador 

8. Este equipo tiene función de humidi�cación
por evaporación.

Si se agrega agua al tanque, el equipo
generará vapor automáticamente. El efecto
de humidi�cación está relacionado con la
velocidad del equipo, funcionando mejor 
en alta velocidad. 
Si disminuye el nivel del agua, la luz
indicadora parpadeará mientras que el equipo
seguirá funcionando normalmente.
Si se retira el tanque de agua, la luz indicadora
permanecerá encendida y el equipo
se detendrá.

1. Retire el tanque de agua del lateral
del equipo.

5. Agregue aproximadamente 1 litro de agua fría
a través de la boca, llenando alrededor del 80% 
del tanque de agua.

2. Retire el embalaje del �ltro
humidi�cador.

3. Coloque el �ltro del humidi�cador
en el depósito de agua.

4. Abra la tapa de goma de la boca
del depósito de agua.

6. Cierre la tapa luego de agregar el agua.

7. Coloque el tanque nuevamente en el puri�cador.
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Funciones del panel de control y pantalla 

Panel de control y pantalla 

Una vez enchufado el equipo entrará en modo de espera. Para encenderlo, presione
el botón “POWER”. Después de tocar este botón por segunda vez, el equipo pasará
nuevamente al modo de espera. El icono es color rojo cuando está en espera y color
verde cuando está encendido.

MODO AUTOMÁTICO (AUTO)
Cuando el equipo está encendido, después de tocar el botón "AUTO", el Generador
de Iones y la Lámpara Germicida UV comenzarán a funcionar. La VELOCIDAD 
cambiará de acuerdo con los datos del sensor de partículas (el icono permanecerá 
encendido cuando esté funcionando en modo AUTO, de lo contrario, estará apagado). 
Atención: si se cambia la VELOCIDAD estando en modo "AUTO", el equipo saldrá de
este modo automáticamente.

Como ejemplo, durante el modo AUTO, si el sensor del equipo detecta entre 141 y 160
partículas PM2.5, la luz indicadora de calidad de aire será de color AMARILLO
y la VELOCIDAD se ubicará en el nivel 6. Cuando el sensor registre que las partículas
empiezan a bajar, descenderá la VELOCIDAD del motor y cambiará el color de la luz,
de acuerdo a las partículas existentes en el aire del ambiente. 

1. ENCENDIDO (POWER)

2. Selección del modo de funcionamiento

RELACIÓN ENTRE LA VELOCIDAD DEL EQUIPO Y LA CANTIDAD DE PARTICULAS PM2.5
VELOCIDAD VELOCIDAD COLOR DE LUZCANT. DE PARTÍCULAS PM2.5 CANT. DE PARTÍCULAS PM2.5  COLOR DE LUZ

VERDE

AZUL

AMARILLO

ROJO

TEMPORIZADOR (TIMER)
Cuando el equipo está encendido, con cada toque del botón "TIMER" se le agregará 
1 hora al tiempo de funcionamiento programado. Cuando llegue a 12 hs, con un toque
más, se apagará esta función. El ícono "TIMER" permanecerá encendido cuando este
modo esté activado, de lo contrario estará apagado.

GENERADOR DE IONES (NEGATIVE ION)
Cuando el equipo está encendido, al presionar el botón "NEGATIVE ION" se activará
este modo, al presionarlo una vez más, se apagará. El ícono “NEGATIVE ION”
permanecerá encendido cuando este modo esté activado, de lo contrario, estará
apagado.

REINICIO (RESET)
Este equipo tiene una función de recordatorio de reemplazo de los �ltros, que
funciona cada 320 y cada 1.500 hs. Cada 320 horas de uso, la luz indicadora del panel
parpadeará informando que se debe limpiar el Pre �ltro. 
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Después  de su limpieza, presione el botón "RESET" (REINICIO) durante 5 segundos
y la luz dejará de parpadear. Después de 1.500 horas de uso, la luz indicadora 
permanecerá encendida informando que se deben renovar el �ltro de carbón 
activado y el �ltro ABSOLUTO® HEPA. Si se presiona el botón durante 5 segundos,
se puede restablecer el tiempo.
Función secundaria del botón REINICIO: Cuando el equipo está encendido,
si presiona este botón, el display mostrará el tiempo total de horas
de funcionamiento hasta el momento. Dado que la pantalla solo puede mostrar
tres cifras, primero se mostrará el dígito de miles y luego los de centenas, decenas
y unidades. Tenga en cuenta de considerarlas todas juntas.

DORMIR (SLEEP)
Cuando el equipo está encendido, presionando el botón "SLEEP" (DORMIR)
durante 5 segundos, se activará este modo. En este modo todas las luces se apagan
y el equipo funciona en la velocidad más baja. Presione cualquier botón y luego 
presione el botón "SLEEP" para salir de este modo. También puede presionar  
"SPEED  -" / "SPEED  +" / "AUTO" para salir.

BLOQUEO PARA NIÑOS (CHILD LOCK)
Cuando el equipo está encendido, toque el botón "CHILD LOCK" para bloquear la 
botonera. A partir de ese momento, los botones no reaccionarán a ningún toque, 
pero el equipo seguirá funcionando normalmente. Para desactivar este modo, 
presione el botón "CHILD LOCK" durante 5 segundos. El ícono "CHILD LOCK" 
permanecerá encendido cuando este modo esté activado, de lo contrario, estará 
apagado.

VELOCIDAD (SPEED)
En el estado de encendido, toque el botón de VELOCIDAD (SPEED) para ajustar la 
velocidad de funcionamiento del equipo. Puede variar entre cuatro posiciones, de 
baja a alta velocidad. Una vez que la velocidad se cambia manualmente, la misma no 
será controlada por el sensor y el motor solo funcionará en la posición seleccionada 
(se cancelará la función automática de con�guración).

WiFi
Estando el equipo en modo de espera, mantenga presionado el botón "WiFi" para 
ingresar a este modo. La luz de este botón parpadeará rápidamente y conectará el 
equipo mediante WiFi con la APP. Una vez conectado, el botón WiFi permanecerá 
encendido.

SENSOR LUMÍNICO (LIGHT SENSITIVE)
Estando en el modo "AUTO", 2 minutos después de que la luz ambiente pase a ser < 
5x, el equipo entrará en modo "SLEEP". Por el contrario, 3 minutos después de que la 
luz circundante pase a ser > 5x, saldrá del modo "SLEEP" y continuará funcionando 
en modo automático
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Modo automático. Veri�que que el equipo esté enchufado a la corriente. Si presiona en conjunto el 
botón "POWER" y el botón "AUTO", la unidad podrá funcionar bajo el Modo Automático y la 
VELOCIDAD se ajustará automáticamente a la cantidad de partículas PM2.5 detectadas por el sensor. 
Este modo es el adecuado para la mayoría de situaciones.

Modo puri�cación forzada. Veri�que que el equipo esté enchufado a la corriente. Presione el botón 
"POWER" (ENCENDIDO).  Luego presione el botón "SPEED" (VELOCIDAD) para elegir la velocidad y 
luego elija encender o apagar el Generador de Iones y la Lámpara Germicida UV. Este modo es el 
adecuado para aquellas situaciones en las que se necesita una puri�cación forzada. La unidad no 
puede cambiar la velocidad de manera automática estando en este modo.

Modo nocturno. En los dos modos mencionados anteriormente, presionando "SLEEP" el equipo se 
pondrá en funcionamiento en la velocidad más baja, asegurando así que no haya ruido que afecte su 
descanso. En el modo Automático "AUTO", el equipo cambiará al modo "SLEEP" cuando el entorno 
se oscurezca. Esto ocurre gracias al sensor fotosensible que posee el equipo, que detecta la variación 
de iluminación en el ambiente.

Modo temporizador. En los tres modos mencionados anteriormente, después de presionar el botón 
"TIMER" y de con�gurar el tiempo de funcionamiento, comenzará la cuenta regresiva. La unidad 
dejará de funcionar una vez �nalizada la misma. Para cancelar la cuenta regresiva presione el botón 
hasta que el tiempo mostrado llegue a 12 horas y presiónelo una vez más.

Modo de bloqueo para niños. En los cuatro modos mencionados anteriormente, la unidad cambiará 
al modo de bloqueo para niños al presionar el botón "CHILD BLOCK". Cualquier operación a través 
del panel de control o del control remoto será inválida mientras permanezca en este modo. Para salir 
presione el botón "CHILD LOCK" durante 3 segundos, o el botón de desbloqueo del control remoto.

3. Apagado del equipo

4. Control remoto

Cuando el equipo está en funcionamiento toque el botón de ENCENDIDO (POWER)
y entrará en modo de espera. La luz del icono se volverá roja mientras el equipo 
permanezca en este modo.

Este equipo se provee con un control remoto que funciona con baterías tipo "botón". 
Remueva las baterías si el control remoto no se utilizará durante un período 
prolongado. Los comandos del control remoto se corresponden con los del panel de 
control de la unidad, y las funciones y métodos de operación son los mismos. 
PRECAUCIÓN: Antes de comenzar a utilizar el control remoto, abra la tapa del 
compartimiento de las baterías, retírelas y quíteles la película protectora, luego vuelva 
a colocar las baterías entre los alambres conectores y coloque la tapa.

Modo de uso
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1. No coloque el equipo exponiéndolo a la luz solar directa, ni cerca del 
fuego o de fuentes de calor (podría causar deformación, deterioro, 
decoloración y fallas en el equipo). 
Coloque el equipo puri�cador alejado de aparatos de TV o radio, ya que 
éstos pueden sufrir interferencias o distorsión en la imagen. 
Se recomienda colocar el equipo a una distancia mayor a 1 metro de estos 
dispositivos. El uso del control remoto del puri�cador también puede 
causar interferencias con su televisor y/o radio. 
Los dispositivos de TV o radio también pueden sufrir interferencias
si se utiliza el mismo tomacorriente que el equipo. Para evitarlo, conecte
el cable de alimentación a un tomacorriente diferente al de los dispositivos.

2. Para que la �ltración en los interiores resulte e�ciente, se deberá colocar 
el equipo en el piso, sobre una super�cie plana.

3. Para que la circulación de aire en el ambiente sea efectiva, no se deben 
bloquear las grillas de entrada ni las de salida de aire.
Coloque el equipo manteniendo una distancia en ambos laterales, superior 
a los 30cm de una pared, muebles o cortinas. 
También deberá mantenerse la parte posterior del equipo a más de 20cm 
de la pared.

4. No coloque ningún tipo de objetos sobre el equipo, ya que podría 
provocar un mal funcionamiento. Tampoco se deberán colocar imanes ni 
objetos metálicos.

5. No bloquee las grillas de entrada y de salida de aire colocando objetos 
que puedan obstaculizar el correcto paso del aire.

Recomendaciones para la instalación
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1. No levante ni mueva la unidad mientras esté en funcionamiento. Al moverla 
o almacenarla, no tire del cable de alimentación ya que, si el equipo se 
encuentra enchufado, puede causar cortocircuito o daños en el interior del 
cable, provocando incendios o descargas eléctricas.

2. No dañe el cable de alimentación ni el enchufe. No corte, retuerza, tire ni 
doble excesivamente el cable de alimentación. Si el cable de alimentación 
está dañado, deberá ser reemplazado por el fabricante, el Servicio Técnico o 
un profesional, para evitar descargas eléctricas.

3. No utilice fuentes de alimentación, enchufes universales
o dispositivos de conexión que superen la potencia nominal recomendada. 
Utilice sólo corriente alterna de 220V-5A.  El uso de un tomacorriente 
universal o una fuente de alimentación que supere dichos valores puede 
provocar sobrecalentamiento del cable y causar un incendio.

4. Mientras el equipo esté enchufado, no toque el enchufe ni manipule el 
equipo con las manos mojadas, ya que podría sufrir una descarga eléctrica.

5. No coloque los dedos ni objetos metálicos en las salidas de aire. Esto 
puede provocar una descarga eléctrica o lesiones. Evite además el ingreso de 
agua, detergentes u otros líquidos.

6. Este producto no es un sustituto de un equipo de ventilación normal,
ni cumple las funciones de una aspiradora doméstica o de una campana 
extractora de cocina.

7. No utilice este producto cerca de equipos o aparatos
de calefacción (estufas a gas o eléctricas).

8. No utilice este producto en un ambiente húmedo, mojado
o de alta temperatura, como un baño o cocina. En estos ambientes los 
puri�cadores de aire pueden causar descargas o incendios debido a fugas 
eléctricas. Tampoco utilice este producto en un ambiente de cocina donde
se emita hollín.

9. No utilice puri�cadores de aire en ambientes donde se coloquen espirales 
insecticidas, ya que los residuos químicos pueden acumularse en la máquina 
y luego liberarse a través de la salida de aire y poner en peligro su salud. 
Luego de utilizar un insecticida ventile bien la habitación antes de utilizar el 
puri�cador de aire.

10. No coloque el equipo boca abajo, ya que contiene un dispositivo de 
humidi�cación con líquido.

Precauciones y advertencias de seguridad
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Desconecte inmediatamente la alimentación del equipo cuando ocurra
cualquiera de las siguientes condiciones (puede causar descargas eléctricas,
chispas o humo):
• Cuando haya un sonido o vibración anormal durante la operación.
• Cuando el equipo esté caliente y/o tenga olor a quemado.

Limpie el enchufe con regularidad.
• Si hay polvo o humedad en el enchufe, podría dañarlo y provocar un incendio.
• Desenchufe el cable de alimentación y límpielo con un paño seco.
• Desenchufe el cable de alimentación si el aparato no se utiliza durante
un largo período de tiempo.

Antes del mantenimiento eléctrico asegúrese de desenchufar el dispositivo.
• El producto puede encenderse repentinamente, provocando descargas eléctricas
o lesiones.

Conecte el enchufe de forma segura al tomacorriente. 
• Si el enchufe no está correctamente conectado, puede causar descargas 
eléctricas o incendio, debido al sobrecalentamiento.
• No utilice un enchufe dañado o un tomacorriente suelto.

  

11. Asegúrese de que el control remoto esté colocado en un lugar fuera del 

alcance de los niños, para evitar daños no intencionales.

12. No ubique el equipo sobre super�cies irregulares o inestables,

de lo contrario el producto puede caerse, provocando lesiones, descargas 

eléctricas o incendios.

13. Los dos arcos a ambos lados del panel de operación no son asas y no se 

debe tirar de ellos. Las manijas para el transporte del equipo se encuentran 

en ambos laterales del cuerpo del puri�cador, como se indica en el grá�co.

Cuando ocurra alguna de las siguientes condiciones, apague el equipo
inmediatamente y comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente:
• El interruptor no funciona.
• El cable de alimentación o el enchufe estén inusualmente calientes.
• Note un sonido o vibración anormal.
• Otras anormalidades o mal funcionamiento.

No intente reparar el equipo por cuenta propia,
ya que al hacerlo anularía su garantía.
Por favor, comuníquese con nuestro Servicio de Atención al Cliente.
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Limpieza y mantenimiento 

1. Pre �ltro
(aproximadamente  cada 15 días):

• Limpie la superficie del filtro con una aspiradora o lave con agua.
Deje secar completamente.

2. Filtro de carbón activado / Filtro catalizador en frío
(aproximadamente cada 2 meses):

• Limpie el polvo de la parte delantera del filtro con una aspiradora.
• El filtro es delicado, no presione demasiado el filtro mientras aspira.
• Coloque el filtro en un lugar ventilado para permitir que los gases

nocivos y gérmenes dañinos se disipen.
• No lo exponga a la luz solar directa.
• No use agua para limpiar este filtro.

3. Filtro ABSOLUTO® HEPA / Filtro de algodón antibacteriano
(aproximadamente cada 2 meses):

• Coloque el �ltro en un lugar ventilado para permitir que los gases

nocivos y gérmenes dañinos se disipen.

• No lo exponga a la luz solar directa.

• No use agua para limpiar este �ltro.

4. Generador de Iones

• Cuando note que la unidad produce un sonido semejante

a un crujido, limpie regularmente el cabezal del generador de iones

con un pincel pequeño y suave.

Limpie el polvo insertando el pincel desde la ventana de ventilación,

por encima del cabezal.
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Sugerencias para el mantenimiento:

• Desenchufe el cable de alimentación a la electricidad antes de realizar cualquier tarea

de limpieza y mantenimiento.

• No opere el equipo sin los filtros, ya que quedará sin la capacidad de poder realizar

la eliminación de polvo. El polvo que ingrese puede causar un mal funcionamiento al equipo.

• Desenchufe el cable de alimentación eléctrica cuando esté inactivo durante mucho tiempo,

ya que también consume energía en modo de espera.

• Dependiendo del lugar y forma de uso (por ejemplo, hogares con una gran cantidad

de fumadores o áreas con contaminación atmosférica severa), el ciclo de reemplazo

de los �ltros puede acortarse. Si el efecto de �ltración no es notorio, reemplace los �ltros

a tiempo.

5. Sensor de partículas
(aproximadamente cada 2 meses):

Hisopo de algodón

Limpie la lente periódicamente para eliminar la suciedad (la humedad o los residuos

de humo de tabaco pueden hacer que deje de funcionar correctamente).

• Primero retire la cubierta del sensor de partículas y luego limpie la lente con un hisopo

de algodón seco.

• No inserte el hisopo de algodón en ningún área que no sea la lente.

• Asegúrese de desenchufar el equipo antes de realizar esta limpieza.

• Realice esta operación delicada en un lugar con buena iluminación.
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→ 1. Asegúrese que esté correctamente conectado
el cable de alimentación.
→ 2. Asegúrese de que la cubierta frontal del equipo
cierre correctamente.
→ 3. Veri�que que el equipo se encuentre sobre una
super�cie plana.
→ 4. Veri�que que el equipo no se encuentre en modo
Bloqueo para niños (CHILD LOCK). Cuando aparezca
"CHILD LOCK" en la pantalla, mantenga presionado
el botón LOCK/ RESET durante 5 segundos para
desactivar el bloqueo para niños.

El aire está sucio pero el indicador
de contaminación del aire sigue
siendo verde. 

El indicador de contaminación
del aire siempre está en rojo, 
incluso si está funcionando 
continuamente.

Al funcionar el equipo, hace sonidos
como de golpes o crujidos. 

Se siente mal olor en la salida
del aire.

La calidad del aire no mejora
signi�cativamente, aún luego
de un tiempo prolongado de uso
del equipo.

La pantalla muestra F1 o F2

El equipo pasa inmediatamente
al modo de suspensión.

→ Veri�que que el puri�cador esté ubicado de manera
tal que pueda absorber fácilmente el aire sucio (polvo)
Si no fuera así, muévelo a otro lugar.

→ Limpie el sensor de partículas

→ Limpie el generador de iones

→ Limpie los �ltros.
→ Reemplace los �ltros si no se ha hecho esto
en mucho tiempo.

→ Veri�que que se haya retirado la bolsa de plástico
del �ltro antes de usarlo.
→ Veri�que que el orden de los �ltros sea el correcto.
Consulte este manual para conocer la secuencia
de instalación de los �ltros y las precauciones.

→ Desconecte el equipo de la electricidad
inmediatamente y póngase en contacto
con el Servicio de Atención al Cliente.

→ Desactive el modo "AUTO".

Solución de problemas o fallas comunes

Falla
- El equipo no enciende o no responde
al presionar el botón de encendido.
- La luz del botón de encendido
no se enciende.

Posible solución

Si alguno de estos problemas persiste, deje de usar el equipo puri�cador y contacte
con nuestro Departamento de Atención al Cliente.
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Instrucciones para el uso mediante WiFi
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Contenido del envase

• 1 Equipo Purificador Casiba Modelo BRZ-480.

• 1 Pre filtro lavable.

• 1 Filtro de Carbón Activado / Filtro catalizador en frío.

• 1 Filtro ABSOLUTO® HEPA / Filtro de algodón
antibacteriano.

• 1 Filtro para el dispositivo humidificador.

• 1 Control remoto.

• 1 Manual de usuario.

PRODUCTO FABRICADO EN CHINA. - IMPORTA Y DISTRIBUYE CASIBA S.A.

CASIBA S.A.
Departamento de Atención al Cliente

(+5411) 4750.0051

casiba.ar

@casiba

@casiba.sa



Respire tranquilo, respire aire puro

Alcance efectivo en ambientes de 14 a 24m2

Tasa de suministro de aire limpio (CADR): 200m3/hora.  

Puri�cación multietapas con Filtro ABSOLUTO® HEPA 
con una e�cacia de �ltrado del 99,97%.

Con ionizador.

Con sensor de calidad de aire y regulación automática
de acuerdo a la contaminación en el ambiente.

Alcance efectivo en ambientes de 34 a 58m2

Tasa de suministro de aire limpio (CADR): 480m3/hora.  

Puri�cación multietapas con Filtro ABSOLUTO® HEPA 
con una e�cacia de �ltrado del 99,97%.

Posee Luz Germicida UV, que elimina virus y bacterias.

Con ionizador y dispositivo humidi�cador.

Con sensor de calidad de aire y regulación automática
de acuerdo a la contaminación en el ambiente.

Alcance efectivo en ambientes de 56 a 96m2

Tasa de suministro de aire limpio (CADR): 800m3/hora.  

Puri�cación con Filtro ABSOLUTO® HEPA compuesto,
con una e�cacia de �ltrado del 99,97%.

Doble proceso de �ltrado y doble salida de aire.

Con ionizador.

Con sensor de calidad de aire y regulación automática
de acuerdo a la contaminación en el ambiente.

Línea de purificadores de aire portátiles

CASIBA 2203 BRZ-200

CASIBA 2203 BRZ-480

CASIBA 2203 BRZ-800




